


C A T A L O G ODE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y  LÍRICAS DE LA GALERIA
A.1 cabo ilo los saos mil.Amor de antesala.Abelardo y Eloísa.AboegacloQ y nobleza,Angela.Afectos de odio y am o r.Arcanos del alma.Amar después de la muerte.Al mejor «azador...Achaque quieren las cosas. Amor es su eñ o .A caza de cneryoB.A caza de herencias.Amor, poder y pelucas.Amar por señas.A falta de p a n ...Articulo por articn lo . •Arenturas imperiales. Achaques matrimoniales. Andarse por las ramas.A pan 7 agua.Al Africa.Bonito viaje.Roadicea, drama Iteróico. Batalle de reinas.Berta la flamenca.Baròmetro conyugal.Blooos mal adquiridos.Ríen Tengas mal al vienes solo. Bondades r  desventuras. Corregir al que yerra. Cañizares y Guevara.Cosas snyas.Calamidades.Como dos gotas de agua.Cnatro agravios y ninguno. ;Como se empeño un maridol Con razón y sin  razón .Cómo se rompen palabras. Conspirar con buena suerte. Chismes, parientes y eraigos. Con el diablo é cucnllladas. Costumbres políticas. Contraste s .Catilina.CArlna IX  y los Hugonotes.Carntoii.r.andl<mo.Caprichos del corazón.Con canas y polleando.Culpa y castigo.Crisis matrimonial.Cristóbal Colon.Corregir al que yerra. Clementina.Gen la música á otra parto, oara y cruz.Ros sobrinos contra un tin.I). Primo Segundo y Quinto. Deudas do la coneiéncia.Don Sancho el Bravo.Don Bernardo de Cabrera.Dos artistas.Diana de San Doman.D. Tom ás.De audaces os la fortuna.Dos hijos sin padre.Donde menos se piensa... l>,|.lusé. Pepe y Pepito.Dos mirlos blancos.]Dendas do la honr He la mano á la hora.Doble emboscada.El amorv i» moda.Está loca!

E L  T E A T R O .En mangas de camisa.El que no ca e ... resbala.El niño perdido.E lq u e re ry  el rascar...E l hombre negro.El ña do la novela.El filántropo.El hijo de tres padres.El último vals do Weber.El hongo y el miriñaque. íEs una malvai Echar por el atajo .El clavo de los maridos.El onceno no estorbar.El anillo dcl Rey.El caballero feudal. lEs nu ángel!E l 5 de agosto.El escondido y le tapada.El licenciad» Vidriera. lEn crisis!El Ju sticia  de Aragón.El Monarca y el Judio.El rico y el pobre.El beso de Judas.E! aima del Key Garcia.El afan de tener novio.El juicio píWiIlco.El sitio de Sebastopol.El todo por el todo.El gitano, ó el bijo de tas Alpu- larras.El que las da las loma.El camino de presidio.El honor y oí dinero.El payaso.Este coarto se alquila.Esposa y mártir.El pan de cada dia.El mestizo.El diablo eo Araberes.K1 ciego.El protegido de las niii-es El marqués v e l mnrqiiesilo.El reloj de San Plácido.El bello ideal.El castigo do una falta.El estandarte español en las costas africanas.El condo de Monlecristo.Elena, ó herntanay rival. Esperanza.El grito de la conciencia. iKl autor! |El autor!El enemigo en casa.El último pichón.El literato por fuerza.Ei alma en un Iiilo.El alcalde de pedrnñcras. Egoísmo y honradez.El honor de 1« familia.El hijo del ahorcado.El dinero.El Jorobado.El Diabio.El Arto de ser feliz.El que no lo corre antes...El loco por fncBza.Rl soplo del diablo.KI pastelero de París.Enror parlamentario.E'flitas juven iles.Erancisen Pizarro.Eá en Dios.Gaspar, Meiehor » Baltusar, ó d '

alujado üetodu el mundo. Genio y figura.Historia china.Hacer cucnla sin la lii’ óspcda Herencia de lágrimas. iDsliiilos de Alurcon.Indicios veliciiienlcs Isabel de Medicis.Ilusiones do la vida imperfecciones, liilr-igas do tocador.Ilusiones de la vida Jaim e el Barbudo Juan Sin Tierra, jiiau  sin Pena Jorge el artesano juuu Diente.Los nerviosos.Los am anies de CUincI mi Lo mejor de losdados. .Los dos sargentos españoles. Los dos inseparables.La pesadilla de un casero I.a hija del re» Renú.Los extremos.Los dedos huéspedes.Los éxtasis.La posdata de una carta.La mosquita muerta.La hidrofobia.La cuenta del zapatero I.os quid pro quoa.La Torre de Londres.I,osamantes de Teruel.La verdad en el espejo.La banda de la Condesa l,a esposa de Saucho el Bravo La boda de Quevedo.La Creación y el Diluvio.La gloria del arte.La Gitantlta de Madrid 1.3 Madre de San Eernanilo Las flores de bou Juan.I.as apareneins.I.as guerras civilca.Lecciones deam or.Loa maridos.I.a lápida mortuoria.La bolsa y el bolsillo,La lib ertad deE lore nii a .La Arrhiduquesita.I.a escuela délos amigos La esencia de loa perdidos.La escala dcl poder, i.as eíMtro estaciones, i.a Provideneis.Los tres banqueros.I.aa huérfanas de le Caridad.I.a ninfa Iris.!.a dicha en el bien ajeno.I.a m iiicr del pueblo, f.as hodas de Camacho.La cruz del misterio.
1.08 poiires de Eadrid.I a planta exótica.I.as mujeres, i.a union enAfrlea.I.as dos Reinas.I.a piedra lilosnial.La corona de Castile talcgoriaí. La calle de la Montera l.os peeados de los padrea.Los loficleis. l.os moros del Riff.



RECETA PARA CASARSE.

; s
/ 2 ^  ^  '

\\

A



Î-
...

i



RECETA PARA CASARSE,

JUtìUETE COMICO EN UN ACTO,

D. SALVADOR MARIA GRANÉS.

MADRID.I.MHilE>TA UE JO SE R O D R iO U tZ. CALVA JUO , 1Ñ>



PERSONAS.

ZANETTA.SERAFINA.NIEVES.TELLEZ.DON TIMOTEO. DON PANCHO. EL NOTARIO.

Bata nbra es propiedad de sn autor, y oadie podrá, siQ su permiso, reimprimirla Di representarla en Bspaha j  sus posesiones •le Ultramar, ni en tos países con que haya celebrados ó se celebren en adelante tratados interoarionales de propiedad literaria Ki antor se reserva el dorecbo de iradnccion.I.os comisionados de las Galerías Dramáticas y Líricas de ios 
.s'res. Ovllon é Ifidalffo. soo los exclusivos encargados del cobro de los derechos de representación y de laventa de ejemplares <>uedu hecho el depósito que marca la ley.



ACTO ÚNICO.

Sala común de una fonda en Biarritz. Puerta al fondo y latera*- les. Velador en el centro, con periódicos y albums. Consolas á ambos lados de la puerta del fondo. Muebles elegantes de verano.
ESCENA PRIMERA.TELI.F.Z, NIEVES, SERAFINA, D. PANCHO, D. TIMOTEO, ZANETTA.Al levantarse el teinn. Nieves está bordando, Serafi.ia haciendo crochet, Don Pancho y  D. Timoteo leen periódicos, Zanelta, separada de todos, está sentada á la derecha. Tellez se presenta intentando saludar á todos. Después se hace aire con el abanico que lleva en la mano y tose, sin que lo^re llamar la aten, clon de nadie. Luego se quila el sombrero y  dice avanzando al proscenio.

T e l i .e z .  Siempre igual. Nadie me saluda, nadie me guarda consideraciones; y p o rq u é?... Porque soy soltero. La sociedad no perdona al hombre que llega á los cuarenta años sin casarse. Pero ha sido culpa mia? Llevo ya noventa y siete tentativas de matrimonio. Sin embargo, voy á emprender la nonagésima octava; por eso he venido á Biar- rifz. Aquí he descubierto dos señoritas y una viuda, y Ies he disparadotres billetes pidiéndolas su mano. Mirad



las cómo bajan los ojos para no verme. Reparar! en sus respectivos papas, el gordo á la izquierda embebido en la profunda lectura de la Correspondencia, y el flaco á la derecha descifrando la charada del Cascabel. Sabéis por qué se hacen los distraídos? Pues es por no tener que decirme; Caballero, mí niña no seré nunca esposado, usted. Bah! Dos calabazas más! Noventa y siete y dos noventa y nueve. Aún no he llegado á las ciento. (Saiocomo h.a entrado, procurando hacerse visible, pero inútilmente.)ESCENA II.
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P a n c h o .N i e v e s .P a n c h o .N i e v e «.P a n c h o .N i e v e s .P a n c h o .N i e v e s .P a n c h o .N i e v e s .P a n c h o .
T i»i.S e r a f .T im.S e r i f ,T im .S e r a f .T im .S e r a f .T im .S e r a f .T im .

d ic h o s ,  menos TELLEZ.Nieves?Padrino.Has reparado en ese caballero que acaba de salir?Sí señor.Se llama Tellez... Isidoro Teliez.No lo sabia.•\Ie ha pedido tu mano.Ah!Supongo que tú no le liabr.is dado pie?...Nunca le he hablado.Bien, bien, ahijada; vé á tomar el baño y deja á tu padrino el cuidado de buscarte un marido. Se trata de tu felicidad, lisas son co.sas que no te importan. Serafina?Papá.Has observado ese caballero que estaba aquí hace poco? El señor de Tellez...Le conoces?Le vi en Valencia el año pasado.Me ha pedido tu mano.Ah!Supongo que tú no habrás alentado su pretensión?No, papá.Asi me gusta.



S erap.T im.
P a n c h o .
T im .P a n c h o .
T im.P a n c h o .

Tm.

P a n ch oT im ,
P a n ch o
T im.

No le agrada á usted para yerno?Un hombre que no hace nada, que no es nada, cuando yo doy diez mil duros de dote á cada una de mis hijas?... .lamas. Vé, hija raia, vé á sumergirte en el agua y déjame el cuidado de dar á ese advenedizo la respuesta que se merece.(Levanlándose y  acercándose á D. Timoteo mientras Nieves y Serafina van recogiendo sus respectivas labores.) Linda jóven,caballero.Eso mismo iba yo á decir de su hija de usted.Mi ahijada.Es encantadora.Yo soy viudo, caballero... Me casé en Caracas con una mulata de un color que pasaba de castaño oscuro; pero he tenido el sentimiento de perderla. Digo el sentimiento por hablar como todo el mundo. En mis primeros trasportes de alegría realicé mi fortuna y he regresado á España con mi ahijada. Yiajo para establecerla. Esto no se lo confesarla á todo el mundo, pero usted es padre, usted viaja también, usted me comprende. ¿Y e.sta señorita, es hija única?No señor, son dos hermanas. El cielo me ha dotado de dos hijas gemelas. Serafina, que es esta, y Angustias, que se quedó en Madrid con su madre. Por un capricho extraño de la naturaleza ambas son tan parecidas, que para distinguirlas y no equivocarme, me veo obligado á dejar la una con .su madre y á llevarme la otra conmigo.Pero, y cuándo están juntas?Tengo un medio seguro de reconocerlas por su carácter. Idamo áiina de ellas y le doy un pellizco. {oá.Mip- soio á D. Pancho.) Así. Si llora, 6S Serafina; si me lo devuelve es Angustias.Bravo! ingeniosísimo, señor don...Timoteo Sulfuroso, médico y propietario de un esln- blecirnionlo de baños rusos y fricciones á domicilio. Dentro del establecimiento hay pedicuro.



P ancho. Pancho JUendoza, poseedor en la Habana de tres inge~ nios.T im. y  en España sin ninguno, eli?
P ancho. Qué bromista es usted!N i e v e s .  (O“ « ti** estado recogiendo su labor.) Hasta luego, padrino. S e r a f - (Id.) Adio.s, papá-. Ya sabes que hoy hay baile en casa de la marquesa. Irás á buscarme?
Pancho. S í , hija mia. (vánsc ambas.)
Z anf.t . • (Levantándose ) A}’ ! Dicliosas jóvenes! Ellas tienen quien las proteja.
P ancho. Señora...
Z anet . Y o estoy sola, sin apoyo...
Tim . Señora...
Z an et . Expuesta á las persecuciones de los jóvene.s alrevidos. 
P ancho. Señora, yo pongo mi espada á sus pié.s.
Z anet. Gracias, generoso defensor, gracias!T im. Quién ha sido el insolente?...
Z anet. N o lo ha sido todavía.
Pancho. Tanto mejor. .Z anet. Qué nuevos amigos son estos que el cielo me envía? P ancho. Pancho Mendoza, poseedor en la Habana de tres ingenios.TiM. Timoteo Sulfuroso, médico y propietario de un establecimiento de baños...

Z anet. Oh! L os baños! Eso me recuerda Venecia, mi patria. 
P ancho. Es usted veneciana?Z anf.t . Nacida en las lagunas.
T im . nieii se conoce.
Z anet. Mi marido ha m uerto... Se llamaba Alfredo Canello (*) y descendía de los antiguos Dogos de Venecia.T im. Cuerno!

( ')  I.a actriz que deRempofic este papel debe hablar siempre ron marcado acento iuliano, y aun introducir de vez c «  cuando palabr.as de dicho idioma Iti cual lio ha querido hacer el autor para dejar mas en libertad a diclia actriz. (2) Pronúnciese siempre: Canelo.



_  9  -Z am ìt . Mi papií tira gonfaioDÍero de primera clase.Pancho. .Càspita! Una gonfaloniera y emparentada con los Dogos! ESCENA III.
DICHO.S, el NOTAIUO.

N o t . Perdón, señores: es por ventura alguno de ustedes el señor Conde de Luna?T im. Aquí que yo sepa no hay ningún bañista de ese título.N o t . Sin embargo, la persona á quien yo busco debe haberllegado hace dos dias, según dice esta carta que acabo «le recibir. (L-yendo.) «Busque usted con eficacia al señor »Conde de Luna, que debo liaber llegado á Biarritz »anteayer y nolifíquele que con esta fecha escribo á »mi corresponsal en esa, dándole órden de que dicho »señor tenga letra abierta en su casa.» Conque ustedes no conocen á ese caballero?Todos. No señor...Not . Pues voy á tomar informes en la población; y si entre tanto descubren ustedes al Conde de Luna, tengan la bondad de decirle que le busca el notario don Diego Fernandez, (váse.)P a n c h o .  Cosa más rara! Ahora recuerdo Iiaber leido en la Cor
respondencia un suelto en que se habla de diciio señor conde. Aquí debe estar.. (Tomando un periódico.)Tonos. Á v e r... á ver...P a n c h o .  Oigan ustedes. (Leyendo.) «En ios altos círculos es objeto »de todas las conversaciones la llegada á España del »opulento americano Conde de Luna. Parece que dicho »señor, cuyo carácter es algo excéntrico, viaja ele rigo- »roso incógnito con el propósito decidido de ofrecer su »mano y su inmensa fortuna á la mujer que se enarno- » re d e é l, ignorando su título y brillante posición...» Vamos, ya se comprende por qué quiere guardar el incógnito.



T im.
P ancho.
Tim .Z a n e t .
Tim.

Pancho

Tim.
Todos.
Tim ,

Pancho.
T im.
Pancho

Tim.

Cielos! Qué sospecha! Seria ese conde?...Le conoce usted acaso?Dónde está la lista de los viajeros?Ahí sobre la mesa.(Tomándola y leyendo.) Veamos! «El 22  de JullO.» (HaWado.) Justo! anteayer. «Llegó, liospedándose en esta fonda, el »señor don Isidoro Tellez C . de L »C. de L.?Justo! Conde de Luna.Conde d i Luna!Es claro! Por eso se llama Tellez, Tellez... G irón... de seguro... Estará emparentado con el Duque de Osuna, que lleva igual apellido.(Y yo que iba á negarle la mano de mi aliijada?)(Y yo que iba á negarle la mano de mi hija!)Corro á prevenir á Njeves.Voy a avisar a Serafina. (Oespu«s de haberse paseado agitado durante los últimos apartes, salen los dos corriendo.)ESCENA IV.
ZANETTA.Qué les habrá dado para marcharse tan de repente?...ESCENA V.

-  40

TELI.EZ, ZANETTA.(Telle* entra pensativo.)
Z a n e t .  A h !... Aqui viene el conde. Qué buen mozo es! Un poco maduro, pero todavía verde.T e i . l e z . (sin verá Zanetta.) Iba á arrojarme al agua, cuando divisé á mi adorada rubia y á mi hechicera morena, que salian del baño en ese traje seductor que lo ocultaba todo, pero no disimula nada... fíe envidiado la suerte del Occéano... (Reparando en Zanetta.) Ali! la viuda!Dignidad! Quiero probarle que .sé recibir unas calabazas.
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Z anet. Caballero...
T eli.ez . Señora...
Z anet. Kstny sola, sin apoyo, sin nadie en el mundo.
T e u .ez. Y o, señora, sólo longo un lio, que es un lio ... á quien 

• delesto.
Zanet. Caballero, usted es un hombre...
T ellez . No lo pude remediar.
Z anet. Hay en la vida circunstancias muy difíciles...
T ei.!.e t . a  quién se lo cuenta usted?Z a n e t . (Ruhnrona, y juffoetcanflo con el abanico.) . . .  p o m  U n am U je r- 
Te i.l e z . L o creo, pero...Z a n e t . {Bajando los ojos.) He recibido el billete de usted.
Tem .ez . Señora, yo no tuve intención de ofenderla.
Z anet. L o he leido...
Tki.i.e z . (Ya siento el perfume de las calabazas.)
Z anet. Y me ha cautivado.T e LI.EZ (Asombrado.) CÓmO.^Z a n e t .  Hace tiempo que liabia reparado en usted.
T ellez . Cielos!Z a n e t . Y no me era usted indiferente.
Tki.i.ez. Oh, felicidad! Conque usted... con que tú ... me concedes tu mano?...Z a n e t . Podía yo acaso resistir?
Tellez . Si podia usted?... si pedia?... No, no podías, adorable veneciana, porque tú ores de Veuecia, Venecta 

la bella.Z a n e t . Nací en las lagunas.
Te u .ez . (Como la.s ranas!)
Z anet. S ov hija de un gonfaloniero de primera clase.
Tell ez . Todas las felicidades reunidas!
Z anet No hablaré á usted de mi fortuna.
T rli.e z . Ni tina palabra, ni una sola palabra sobre lu fortuna, 

ángel mió. La cifra solamente.
Z anet. Doce mille napoleoni. j  ,
Te i i e z  Dore mil napoleones! Veneciana y viuda! \iuda do 

cuántos maridos? digo, no, de cuánto tiempo?Z^NET Trocemeses. Mi difunto esposo se llamaba Alfredo



T e l l e z .
Z a n e t .T e l l e z .

Z a > e t .T e l l e z
Z a n e t .T e l l e z .

Z a > e t .
T e l l e zZ a .v e t .
T e l l e zZ a n e t .

T e l l e z .Z a n e t .
T e l l e z .Z a n e t .T e l l e z .Z a n e t .T e i .l e z .

Z a n e t .T e l l e z .Z a n e t .T e l l e z .

Canello, y descendía del iiltitno Dogo de Yenecia.Del úlliiijo dogo! En cnanto oí el apellido Canelo, me lo figuré.Ya ve iLsted que no haré mal papel en sii> salones En mis salones? íNo tengo más que uno pequeño, en Madrid, calle del Viento; allí estarás en tu elemento hij.i del Puente de los Suspiro.s.Ah! Me recuerda usted á Candió.'Canello! No pronuncies jamás ese nombre. Me insnira celos! ^Isidoro!E h ? ...A h ! s í... Doro, soy yo en veneciano. Conque esto es liecho. Mañana partimos para Madrid, v en llegando allí, no.s casamos.Isidoro! (A n.ba. exclamaciones, con exagerada entonación de pasión.)• Viuda de Canello!Pero cuidado, caballero. Si me engañase usted. . si abusase de la credulidad de una débil criatura.Jamás.Usted no sr.bo de lo que yo soy capaz. Nosotra.s, hija.  ̂del sol, leñemos vendettas que no se parecen en nada a las de las hijas de) norle.Te juro ...Si faltas á tu  promesa... llevo aquí... (Dándose roo hmano en el pocho.)Oué llevas ahí?La receta dei veneno de los Borgias.Zambomba!Con una sola gola maté á un perro.(D eíijofué á  Canelo.) ( a Uo .)  Basta, viuda hechicera. Postrado á tu.s piés, juro amarte toda la vida. Amar
etftdeHtá per la vita.Isidoro... si nos vieran.,.Eh! Qué importa! No serás pronto mi esposa?Si; pero hasta entónces, refrene usted su.s trasportes.Bien; seré de hielo, hasta mañana. Un volcan cubierto



lo  —dtí nieve, el Vesubio en el Mnnt-blanc.
Z ajíet . Gracias, Isidoro, gracias. Viene gente. Adiós.T e LI.EZ. Adiós... Canela] ( l ® envía besos con l i  mano.) A ! flll teUgO mujer! . ESCENA VI.

TELLEZ, D. PANCHO, luego NIEVES.P ancho. (Apareciendo en la puerta con Nieves.) Quédate ahí, NieveS,y espera á que yo le llame. Se trata de tu felicidad; esas son cosas que no le importan.T e l l e z ,  (vientio á d .  Panch«.) Hola! aquí está el otro, que me va d encontrar demasiado viejo para darme á su ahijada. Ahora ya poco me importa.
Pancho. Señor de Tellez...
T eli.e z . Señor don Pancho.
Pancho. No me gustan los preámbulos.
T e l l e z . Ni á mi tampoco.
Pancho. Perfectamente. Se ha permitido pedirme la mano de miahijada.T e l i .e z .  Sí, señor, lo confieso; pero no tuve intencion.de... 
P ancho, Y o se la concedo.
Te l l e z . Cómo?... Éste también?...
P ancho. Treinta mil pesos de dote.
T ell ez . Pero permita usted, caballero...
P ancho. Le parece poco?... Pues sean cuarenta m il...
Teli.ez . Demonio!
Pancho. Ademas, Nieves tiene un padrino que soy yo. Yo puedo 

morir... lodo el mundo es mortal.
T e l l e z . Don Pancho...
P ancho. Gracias. Es usted sensible. Usted no tiene padrino. T e l i .e z . No tengo más que uu tío- 
P ancho.' Casado?
Te l l e z . Soltero.
Pancho. Y le heredará usted?...T e l l e z . Es mi único deseo .- digo, mi único pariente.



P a n c h o .
T e i . l k z .P a n c h o .T e l l e z .P a n c h o .
T e l l e z ,P a n c h o .
T e l i .e z .P a n c h o .
T e l l l z .P a n c h o .T e l i .e z .P a n c h o .
T f.l l e z .
{‘An c h o -N i e v e s .P a n c h o .
N i e v e s .P a n c h o .
N i e v e s .P-ANCHO,N i e v e s .T e l i .e z .

Bien. Á Otra cosa. Le gusta á usted mi ahijada? lüs un cordero.Siempre me lia gustado.Mi ahijada?No, el cordero.Ah! ya! Á  otra cosa. Nieves ha recibido uua esmerada educación, y no hará mal papel en los salones de usted.No teugo más que uno, pequeño...Bueno, bueno. No se haga el modesto. Nadie le pregunta su posición. Cuando quiera, puede eslenderse el contrato.(Pero y Zanelta...) Eso no corre prisa...Es que si por cualquier motivo se vuelve u.sled atrás y no se casa con mi ahijada, le arlvierlo que yo he vivido veinte años en Caracas.La patria dcl chocolate. ̂ que de allá me traje im manatí.Qué es un manatP.Un ha.stoncito, con el cual se da un, palo á un hombre y queda inútil para toda su vida.Basta... basta. Ese argumento me convence. Acepto la mano de su abijada. (Así como asi, es más rica y más guapa que la viuda.)Enhorabuena. Nieve,-;, puedes entrar.Qué manda usted, padrino?Este caballero me ha hecho el honor de pedirme lu mano, y acabo de coucedér.sela.Pero padrino...(Á Nieves, llevándola aparte y marcando mycho la palabra.) E scondo.Qué es lo que esconde?Que es un conde, tonta.Ah!(Mirando á Nieves.) (Üivlua! encantadora! Qué ojos! qué dientes! qué boca!... y qué cuarenta mil duros!) Señorita: yo amo á usted como la mariposa la miel, co-
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— 'lomu la abeja la lu z...N i e v e s .  Pero señor coude...
Tell ez . (Por qué me llamará conde?)P a n c h o . (Dándole paimaditas eii el hoinbio.) VaillOS, bleQ decia VO.Usted está enamorado de mi abijada.T e i . l e z .  Hasta las uñas.P ancuü. E u tal caso, lo que ha de ser, cuanto antes mejor.Firmemos el contrato.T e l l e z .  Cómo? Hoy mismo?
P ancho. Dentro de dos horas.T e l l e z . Pero...P a n c h o .  Nada, nada, voy á avisar al notario don Diego... T e l l e z .  Corriente.
Pancho. No es Diego Corneules;^ es Diego Fernandez.T e l l e z .  Le digo á usted que corriente, que le avise.
Pancho. Ah! ya: pues voy al moinenloí Hasta luégo. Ven, Nieves.T e l l e z . Se lleva usted á esta señorita?
Pancho. .Mi carácter de padrino me impide apadrinar ciertas libertades.T e l l e z . Ángel mío! (La loma la mano y su la besa mienlras sale Don Pancho.)N ieves. Prudencia! Si nos vieran...Tellez . Eh! qué imporlal No serás pronto mi esposa? (Vase KieTca.) Demonio! Esas mismas palabras dije á la viuda, • ú la mujer del vcuenu de los Horgias. Ball! Mi compromiso con la viuda es para mañana, mientras que Nieves será mi esposa dentro do dos boras.ESCENA VII.

TELLEZ, ü . TI.MOTEO, SEllAI'INA.T im. (Desde la puciu.) Señor de Tellez?T e l l e z . Don Timoteo. (Creo que ya puedo mostrarme altivo v desdeñoso.)Tlm. Avanza, Serafina. (Caraiitba! Cómo me turba venm*



—  It) —delante de un conde.) (Procurando serenarse.) Caballero,..
T ell ez . Caballero.T im. He recibido su grata, fecha de hoy.
Te l l e z . Siento infinito haber abusado...
Tim . Usted me hace el iionor de pedírtne la mano de mi 

hija.
Te l l e z . S í, le hacia á usted ese honor, pero,..
Tim . Pues concedido.
Te l l e z . Cóm o!... él también?... Y van tres!
Seraf. Oh! papá! qué felicidad!T im .  (E ii tono de reprensión-) N in a !
Tell ez . Cielos! qué lia dicho usted, señorita?
Ser a f . No se acuerda usted de mí?
Tell ez . Y o? ...  ah !... s í... sí. Me acuerdo... (de no haberla 

visto en mi vida.)
N ieves. No recuerda usted donde nos encontramos?
Tell ez . Á punto lijo, no; pero yo he estado varias veces en 

alguna parto.
S eraf. El año pasado... en Valencia.
Te l l e z . E s verdad, allí hié.
S er a f . En la cabaña de unos pobres pe.scadores.
Tei.i.e z . Efectivamente. (Yo iba siguiendo ú una de mis noventa y siete.)
S er af. Bendigo el momento en que mi papá y yo entramos á descansar en aquella cabaña.T im. Serafina...
Tell ez . Bendice usted aquel momento?... luégo me amaba usted?...
S eraf. Y cómo no, siendo tan bueno?
Tim . Niña, que se te va la lengua.
Tellez . Me ama. ¡Y desde hace un año!... No es una mujer lo que encuentro, es una novela... es una pasión... es el ideal!!!T im . Caballero, yo soy facultativo y propietario en .Madridde un establecimiento de baños rusos y fricciones á domicilio. Dentro del establecimiento hay pedicuro...
Tell ez . Quién habla de baños y de pedicuros cuando estoy



Lrasportmlo de gozo!Tim. Doy ;í mi hija diez mi! duros de dote!Seraf. Papá, este caballero no exige oro.
Tei.l e z . Y o exigir oro? (Aunque sean billetes los tomaré igual.) Yo sólo exijo tu amor, tu amor, vida mia. (e«-trccliaruio ;  besando con efusión la mano <le Nieves.)
Tiaj. Caballero, está usted comprometiendo á mi hija. 
Tellkz. Eli! qué importa, si va á ser mi esposa! (Ya la solté! Pues señor, bien. La viuda mañana, dentro de dos horas el del manatí...) Son las tres. Partiremos en el primer tren; a las tres y treinta y cinco...T iai. Apenas lleguemos se /Irma el contrato.
Tell ez . y  nos casamos.
S eraf. S í,  si, lo antes posible.
T ei.lez . Lo antes posible! Ha dicho lo ántes posible! Voy á arreglar mi maleta y vuelvo eu seguida. Adiós, papá suegro. Permita usted que le abrace.T jAI. Con mucho gusto. (Tclle* abraza á SeraBna.) Eh! qU6 SC equivoca usted.
Tei.lez . Ah! s í .. .  es cierto . .  La felicidad me ha trastornado...(Abraza repelidas veces á SeraSna y  váse corriendo.)TiAf. Caballero!,., caballero!...

ESCKNA VIH.
I). TIAIOTEIT, SERAFIN A.

Seraf . Qué contenta estoy, papá!T im. Estás coulenla? pues no lo estés, hija.
S er a f . Por qué?
Tim. Porque no eres tú quien se casa, sino tu liermaiia. 
S er af. Cómo?T im. Tú tienes un carácter bellísimo y por eso te conservo á mi lado; tu hernianita tiene un genio endiablado y por eso la caso.Es decir nue me enseña n.sled como un muestruario?2S eraf.



Tjh . Justo, como iiu muestruario. Así espero despacliar el género averiado.SEtiAF. Pero papá, yo amo al señor de Tellez.Tni. Pues le prohíbo que le ames. Firmarás e! contrato en nombre de tu hermana, mostrarás tu buen carácter en nombre de tu hermana; y después de la boda tu iier- mana ocupará su puesto.S k u a f . E so  es inicuo... es odioso. (Uorando.)Ti>i. Serafina, escucha y no llores; no hagas dos cosas á la vez, porque las harás mal. Escucha primero... De.spues llorarás. Yó no puedo separarme de tí; eres demasiado buena. Te casaré más adelante... después de mi muerte.
S eiiaf. No señor, yo no rne sacrifico por mi hermana. No tengo tan buen carácter corno usted supone... Y en fin, ya que es preciso decirlo... Le he engañado á usted... Yo soy la otra.TiM. Tú la otra?... Acércate.
S er a f . Allá voy.TiM. Acércate más. (lc  <ia un peiii*co.) Toma.
S erAF, (Llorando.) Ay! Hv! ay!
Tim. Lloras!... Tú eres Serafina.
S ruaf. Pues bien, quiera usted ó no, me casaré.Tim. Ea! tonta, vamos á hacer los baúles, que el tren salepronto... Viene gente... no quiero que te veau llorar.
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(VÁSR con Sri'íilins.)ESCENA IX.
Ya he arreglado mi maleta. Dónde estará don Timoteo? La conciencia no es una palabra vana. Yo no sé lo que será... pero no es una palabra vana. Estoy intranquilo. Los Borgias por un lado, el manatí por otro. Qué hará don Timoteo?... Decididamente la conciencia no es una palabra vana. Pero el tiempo corre... vamos á llegar tarde al tren. Ah! Ya está aquí don Timoteo.



-  19 —Por qué se habrá puesto frac y guantes blancos para viajar?... ESCENA X.TEI.LEZ, D. TIMOTEO.T im. Mi querido señor de Tellez. Ya no partiremos hasta el tren de la noche.T k u . e z . Cómo?... En el tren de la noclie? Imposible!T im. No puedo rehusar á don Pancho el servicio que me pide.
T ei. u ;z . Á don Poncho? Pues qué, le conoce usted?
Tim . Es mi íntimo amigo desde hace una hora.Tki.lez . (Santo Dios!)
T im . Don Pancho casa á su aiiijada.T e i .í.k z .  (Santo fuerte!)T im. En breve se firmará aquí el contrato.
Teli.e z . El contrato?... (El mió! Santo inmortal!)
T im. y  me ha escrito rogándome que sea uno de los tes

tigos.
Tei.i.e z . Usted?...T im. Esas cosas no se relmsan nunca.
Teli.e z . S í señor, se rehúsan siempre.
T im. Uuiere presentarme el futuro.
Tell ez . El futuro?... No existe.
T im. Que no existe?
T ell ez . No cuente usted con el futuro.
T im. Cómo?TEI.I.F.Z. Todo lo que es futuro es incierto. El porvenir pertenece á Dios. Sólo es nuestra la hora presente. I.a de la salida del tren es las tres y treinta y cinco. Sólo faltan quince minnlos. Partamos.T im. Imposible! Don Pancho no me perdonaría jam ás...
T ell ez . Péro y si yo le perdono á usted? Qué, no soy nadie yo, Isidoro Tellez? No es usted mi sue...



ESCENA XI.DICHOS, ZA^ETTA.
Tell ez . La viuda!Z a n e t .  Al fin le encuentro.T e l l e z .  Era á mí á quien buscaba usted?Z a ise t . Tengo que liablarle.
TKt.LEZ. Ahora no estamos solos. Mejor es dejarlo para mañana. (Á D . Timoteo.) Ya uo liay contrato- Esta señora me anuncia que la boda se ha aplazado.
Z anet. N o puedo esperar para hacer á usted esa revelación, Isidoro.
Tei.i.ez. (Y el tren que va á salir!)
Z an et . Hay un hombre que me persigue sin descanso.T e l l e z . Déjele usted, que ya se cansará. (Mira ei reloj.) (Sólo faltan diez minutos.) Hará usted el viaje con frac y guante blanco, Eso halagará el amor propio del fogonero.ESCENA XII.
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DICHOS, el NOTARIO.
N o t .  Dan ustedes permiso?T im. Adelante.N o t . Soy el notario.

T eli-fz. El notario!Not . Llamado para autorizar el contrato de boda.Z a n e t . Seria indiscreción preguntar á usted el nombre del futuro...N o t . (Desdoblando el contrato.) El nombre?... voy á decírselo.T e l l e z . (Bajo ai Notario.) No lo díga usted.ESCENA XIIÍ.DICHO.S, 0 , PANCHO NIEVES, SERAFINA.
P a n c h o .  El señor Notario no puede complacer á ustedes.
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Z a n e ï . (Adiós! E l del manati.)
Pancho. Los nombres están en blanco. Es una sorpresa, mi querido señor de Tellez.Not . Tellez?... Una sorpresa?... Yo también tengo una que dar á usted.
T e u .ez . Bien, bien. (Bajo ai Noiavio.) Luégo...Zanet. Pero no nos dice usted el nombre del novio?TiM. Si, cómo se llam a?...
Pancho. Van ustedes á saberlo.
Tell ez . (Dios mio!)
Pancho. El que pronto hará la felicidad do. mi Nieves es...
Z anet. Quién?TiM. Quién?
Pancho. Es . . .T e l l e z . (En el momento en que D . Panclto va i  designarlo se oye dentro un piano en el que se toca unos compases de polka.) C ll is t . ¿NOoyen ustedes?
P ancho. La música.Tim. S í,  del baile de la marquesa.T e l i .e z , Es una polka.
Z anet. Pero el nombre...T e l l e z . El nombre? La polka. No la sabe u.sted? Voy a cnsenar--S e la . (Enlaza a Zanetta y da con ella alffonns pasos .le mazorca. ) 
Z anet. (Bailando y por encima del hombro de Tellez.) Cotiquebrémos al fm el nombre de! novio?
P ancho. Cómo? No lo adivina usted?
Z anet. (Bailando.) No en verdad.
Tim . Ni yo tampoco.
P ancho. Pues es...T e .  LEZ (Dirigiéndose á D. Pancho.) Ahoni U S le d . (Le enlaza y se dispone á bailar con él.) Adelanta UStcd dos veces el pie iz

quierdo... Así...T im Notario, díganos usted esc nombre.> - . - a . , .  Ahora lo loca a
usted. Pülkemos, notario, poikemus.Pero nos lia lomado u.stcd á todos por zarandillos....
(Cesa la música.) PUCS SCpau «SlcdcS qUC cl fulurodc Ull

P ancho



—  á2 —clilijudu es (Sciialando á Tellez.) 6St6 C9ball6r0<TiM. Si ese es ei Dovicr de mi hija...
Z anet. Si ese es mi novio...N ie v e s  y  S e r a f .  A h !T e l l e z .  (Patapliim! El trueno gordo!)
Pa.ncuo. Qué dice usted á esto, señor conde?
T k u .kz. Habla usted conmigo?
P ancho. Ya es inútil el fingimiento, lo sé todo, conde de Luna. T e l l e z . Eh? Y'o Conde de Luna? Qué desatino!
T im.  N o es usted el conde?T e l i . e z .  Jamás lo fui.
P ancho. N o es usted Teílez Girou T e l l e z . Soy Teílez... sin rasgar.
Pancho. Sin embargo, vea usted lo que dice la lista de los 

viajeros.TlW . (Tomándola y  enseñándosela.) S í . . .  m ir e  USted. D on  Isid o roTellez... C . de L.
P ancho. C . de L. Conde de Luna.T e l l e z . No tal. C . de L . Cesante de loterías.Z a NKT. Cesante!... Ah! (Se desmaya en brazos de D . Timoteo.) S e r a f .  Y o  muero... Ah! (Se desmaya sobre uno de los brazos de Oon Pancho.)
Tim. Se han desmayado! Señora... Serafina...P a n c h o .  (Bajo á Nieves.) Desmáyate, niña- N i e v e s .  Para qué?
P ancho. Desmáyate y calla.N i e v e s .  All! (Se desmaya (amblen sobre el otro brazo de D. Pancho.)P a n c h o .  (Á Teiiez.) Caballero, todo ha acabado entre nosotros.(Llevándose aostenidas en amho.s brazos á Nieves y á Serafina.)T im .  Caballero, uu  hay nada de lo díclio. (Llevándose á Zaneti.a.)N o t .  (Acercándose á Tellez mientras D. Pancho y D. Timoteo hacenaire con sus sombreros á las tres señoras que continúan desmayadascada cual en sa silla.) Puesto qu6 ai fin nos dejan solos, aprovecho esta ocasiou para darle la sorpresa que hace poco le anuncié. Me encargan de .Mailrid que comunique á usted la triste nueva del fallecimiento de su señor tio, ocurrido liaee tres dias.



T i î u .e z .
N o t .T e i-i .e z .N o t .Z a n e t .S e k a f .N i e v e s .P a n c h o .T lH .T e u .e z .
Tm.
T e l l e z .
Z a n e t .P a n c h o
T e l l e z .

Gracias. Pero como nos detestábainos en vida, y no nos veíamos nunca, continuaré con él después de muerto en tas mismas relaciones.Sin embargo, le lia nombrado á usted su lieredero.Cómo?Y le deja veinticinco mil duros.
jveinUcineO mil duros! (Puniíndose en pío de un hrinen.) 

Querido lio! Siempre lo dije y o ... Tenia un corazón deoro! (Todos procuran aproximarse á Tellez para hablarle, y cada „na trata de separar al otro. D . Timoteo es el qae al fin lojcraacercársele.) .  . .(aumiidemente.) Scñor dc Tellez. Soy padre de familia y m i h ija  le ama. No es usted conde, pero tiene veinticinco mît duros, lo cual es más seguro... Le concedo áusted la mano de mi hija.Don Timoteo!. . .  amigo m ío!... (Tomando la mano i  Serafina.)Ángel de mi vida!Me desmayé demasiado pronto.(A p .) (El establecimiento de baños rusos se me lia anticipado.)(Al público.) Gracias á dos felices casualidades, ya encontré la Receta 
para casarme:Ahora me falta, encontrar la recetapara que aplaudas.
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FIN.



OBRAS DEL MISMO AUTOR.

L e o n  d e  la  s e l v a ...............................Comedia en tres actos y «n prosa.C lllSIS MATRIMONIAL.............................Comedia en tres actos y en verso.L o s  AMIGOS ÍNTIMOS........................... Comedia en dos actos y en verso.P é r d id a  \  IIAI.LAJSGO..................... Comedia en dos actos y en verso.D io s ,  p a t r ia  y  r e y .......................  Drama en tres actos y en verso. .D on  JOSÉ, p e p e  y  p e p i t o . . .  Comedia en un acto y en verso.E l  jo v e n  d e  l o s  s e is  c u a r t o s ............................................................  Juguete cómico en un acto y en vci-so.E l  JÓ VEN 'Cu PIDO..............................  Zarzuela en dos actos y en verso.B a r b a  A z u l ...........................................  Zarzuela bufa en tres actos y en verso.ÜN Ca sa m ie n t o  r e p u b l ic a n o . .  Zarzuela en tres actos y en veiso.L a S o m b r a ...............................................  zarzuela en tres actos y en prosa.A s í EN LA TIERRA COMO EN ELJÜJELO.................................  Zarzuela en tres actos y en verso.E l  Á n g e l  d e  i  a  g u a r d a .  . .  .  Zarzuela en tros actos y  en verso.L a p r in c e s a  d e  TREBISONDA . Zarzuela en Ires actos y  en prosa.L o s  BRIGANTES...............  Zarzuela en tres actos y en prosa.E l  c l u b  d e  l a s  m a g d a l e n a s . Zarzuela en un acto y en verso.H a c e r  e l  o s o ..................................... ......  en un acto y en verso.E l  PORVENIR d e  l o s  BrFOS. . .  3,^ , yLos BUFOS EN LA FRONTERA J '
\ ^  -J =  0 ............................................  Zarzuela en un acto y  en verso.E l  am or  por  l o s  c a b e l l o s . .  Zanuela en un acto y  en verso.¡ E r a  y o ! ...................................................Zarzuela en un acto y en verso.E l .  Ca b a l l e r o  f e u d a l .............. Zarzuela en un acto y en verso.L a CANCION DE F oRTUM O. . .  Zarzuela en un acto y en prosa.E l  C a r b o n e r o  DE S u B IZA .. • .  Parodia bufo-lírica en un acto y en  versn.(]. DE L ........................................................ Zai'ZueLa en un acto y en prosa.B e CKTa PARA CASARSE................... Comedia en un acto y en prosa.



I.asc«Htnl« ceolcicnta. aapeorcQUB. _ .  _ __¿a clioza del almadreoo.I.OS patriotas. .Los fazos del vicio.Los molinos do yienlo.La agenda de Correlargo. Lacruadcoro.La caja del regimiento.Las sisas de nn mujer.Llueven liijos.Las dos madres.La hija del Itey René.Ix)S extremos.La írulera de M uiillo.La cantinera.La Tcngnnza de Laiaiia.La marquesita.La novela de la vida.La torre deOaran.1.a nave sin piloto./ JS lr c ñ  el campamento. 6 Lglorias de Africa,Los criados.Los caballeros de la niebla.La escala de matrimonio.La torre de Babel. i,a caza del gallo.La desobediencia.La buena alhaja.La niña mimada.
1 08 maridos jrdfuadidu.l 
Mi mamá.Mal lie OJO.Mi oso T mi sobrina Martin Znrbano.
Marta y María.Madrid en i8<8.Madrid á vista de pájaro.Miel sobro hojuelas.Mártlrrsde Polonia.Iiiaitall é  la Emparedada.
angélica y Medoro Armas do buena ley.A cual mas feo.A rdldcs y cnehilladns ríaveyina la Gitana.Onnldd y uavte.Génro y Flora, n. Sisenando.Hnfia Mariquita, lion Crisanto, ó el Alcalde pro- veedor,Don Pnsctial,E l Racbillcr.El doctrino.El ensayo de una ópera.El calesero y la maja,El perro del hortelano, ycu renta y en Marruecos.El león en la ratonera.Enredos do carnaval.El doUrlo (drama lirico.)El Postilion do la Riojs (Mútica ) E l vizconde dp Letorieres.El mundo á escape.El eapilan español.El corneta.Ei hombre felir.E l caballo Manco.El colegial,El iSltimo mono.El primer vuelo de un pollo Entre Pinto y Vnldemoro.El magnetismo... ¡animal'El rauta de la rolle Maior.En las astas del oro.

6 el

6 un bom-

Iíobfez8™ óntr8 nobleza- 
Ho es lodo oro lo que reluce.
IJo lo quiero saber.K aliva-
ProposU de enmiende.
Pescar á n o  revuelto.
P a r o f f i d a r i a s  de bonor.

desagravio dei Cid.

<. >• « " I " ' -
ta do Honda. ?^ía7o\Ve"«'«s.dos. 

Préstamos

¿Quién C8 el 
¿Quién cselpadre?
Rebeca.
Kibsl y amigo.
Rosita.
.Su imágen.
50 salvé el bonor.

San Isidro” /’<'í’’on de S/intrid.) 
Sueños de amor y am bición.
Sin prueba plena.
Sol'resftHos do un m ando.
51 la muía tuera buena Tales padres, tales hijos. 
Traidor, inconfeso y mártir.

Z A R Z U E L A S .

El mundo nuevo» n f ^ u ñ ie ”Cy«U.rlm El noveno insndaiuieiilo.
El ju'iclo final.El gorro negro.El Cijo delEl nm or por los cobellos.E1 nitndo. , .El Paraíso en Maariii.E l elixir do E l sueño del pescador.Giralda.Ilarrv el T)ioblo;_Jnan'Lanas. {Mvstca.j JacinioLa litera del Oidor.La noche de ánimas .„p » ,«La familia nerviosa, 6 el suegrol.a'sbodas de Juanita. (Música.) Los dos flamantes.T.a modista.Lacolegiala.Los conspiradores.La espada de Bernardo.La hljB de le Providencia.La roce ne gra,I.aestálna enco>ntndn. Losjnrflines del Buen retiro. Loco de amor y en la corte.I,a venta cncanlada.1.a loca de an in r.o  las prlsUnc de Edim burgo

T rablarp or cuenU ajene.Tod unos.ínam or"á 1® ® n^f¿menina. 
tjna noche en blanco,Lno de laníos.xm marido en
?Í;"re?ratvo'fi':i'‘®“'®"^"'
[namcnllwlnocente^rna mujerEiia lección de córte.U  pai"?'""riia lección <lc mundo.
v n a n iu jf '  dehlsloH s Diio herenciaIjSa Puelisa y sum ando.iJÍTiimíido cogido por los esbe-D n ^ tud ian tc novel.En hombre del siglo.En viejo pollo.

La 't«an‘‘'"''1,8 toma deTetnan.Í j S r s í » .
1,0 herederos.1,0 iiereuvi*'». Los'pecedos capitales- La gllsnilla.1,0 8»*" *La artista, la  casa roja.lr .íS ' ." il ,o a ,b r ,r ,.La mina de oro.Mateo y »a és.
í?£í"2Srsfin”a!'^'""Por sorpresa, por amor alPelu qucrey msrqués.Pablo yBetrntov original.Tal para cual.lía *  m?Jr"ra de familia.rn  cocinero.Un sobrino. _ rn  rival del otro mundo, rn  marido porapiiesla. rn q n ln to yu n  sustitulo



PüiNTOS Í)E VGNTiV V COMlSlONiVDOS PR IN C IP A LE S

PROVINCIAS.

4l>¡»C0le.
,4looy.
.i l ie a n tt .
i lu u r ia .
ívUa.
n a d a io i.
B arcelona.

Bilbao.
/iárgos.
• 'ílceres.
C A c lii .
Ca narias.
Cartagena.
C a ste lló n .
C lu ia d -B e a l.
Cárdoba.
C o ru iia ,
C u en ca .
Keija .
Ferrol.
Corona.
C ijo a .
Cranada,
Cuadatajara.
f/ iban a .
n m lr-a .
Huesea.
Já tio a ./«res.
León.
L é r id a .
LogroM .

R. s .  Pcroz.Martí..r.üossart.Alvarez Uerinaaos.S . Lopez.
r .  C o ro aa Jo . viada (to BartQinoas y Cerdá. - E . Dulinas.p. .ii-rtaiz T A., flerviag. ir. a . Pérez.Vorduii'O y LoiupaQla. f  .Mana Poggi, d* firits ílo fe n n r ife .J .  M jllido y Orcajada. .f . >1. do Soto, p, Acosta.M. üar<5ia Lovera. j ,  f.ago.M . Mariana.G iu li.N, TasoQora.P. Gorca.Crespo y C ru z.
s . M. Frtonsallda y Viuda 6 Hijos de Zamora:It.' o&ana.Cob líos.J .  P. O .orno. rt. QiiTileo.,  ̂r . Pero'z Fluirá. 
r  Uvarez de o e fíd « . Millón ilertaano.H . Ballospl.p . &neba.

L u g o .
U a k o n .
¡U úlaga ,
M anila (Filipinas\. 
H a t a r d .
M u rc ia . •

O ren se .
O v ie d o .
P a t e n c ia .
lialfna de M a llo rc a .
pam plona.
Pontevedra .
puerto de S t a . M a fia
P u erto -R ico .
Heus.
S a la m a n c a .  
S a n litc a r .  
sa n  SebatU an. 
S a n t a n d e r .  
Sa n tia g o .
Seg ovia ,
S e v il la .
S o r ia .

f a rra g o n a .
e r u e l .

Toledo.
p 'a lo n e ia ,

p 'a lla d o lid .
V ito r ia .
Zam ora.
Z a ra g o sa . •

Viuda de Pujol.P . V inenl.J .  U . Taboadela y 1', de •Moya.
H. Planas.N. Clavoll.T. Guerra y üeredoroa de Andrion.J .  Ramón l’orez..r. HsrUnez.Peralta y Menondez. p . J .ü e la b e n , j .  Ríos.J .  Bucete Sollay  Conip., J .  ItafoBO. j.V e s tr e ,d e  iíapapdes- J .  Prius.R. Huebra, i .  de üüQ.A. Garralds.Miguel Ruano.B, Escribano.L. M.Salcedo.
F , \lvarez y Couip.P. Perez R io ja .V .F on t.P. Baquedano.J .  Hernandez.I, Garcia, F . Navarro y Mariana y Sanz.O. Jover T ll .d e  Rodrigz / . Oquendo.V. Pnertc*.I,. Docassl, J .  Comin y Comp. y V. de lUredla.

MADRID.Librerías de l a  V i u d a  k  H i j o s  d e  C u e s t a ,  y  de M o y a  y  [ ’ l a z a ,  c a Ü Q  ríe Carretas; de A . Dcra.v, Carrera de Saa Geroaimo; deL. L ó p e z ,  calle dftl Cármen, y  de M . E s c r i b a n o ,  callo del Principe.


